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Diagram Referenc O 292.18 [11.5]
Appearance
' . , 246.18[9.7 31.18[1.2]
@ Phone @ Indicator(Reserved) @Power Indlcator@AIarm Indicator 45[1.8] [9.7] 45[1.8]
(©) Information Indicator (§) Microphone (7) Camera (8) Screen (9) Call/Hang Up Button ; f ] o~ 7 D
@0 Unlock Button (LD Speaker Button (2 Goose Neck Microphone (@3 SD Card Slot U Local GUI Interface
(2 Earphone Interface (5 HDMI (9 USB Interface(l) Power Interface (8 Terminals @ ] AIN2 _ - NO2
@Network Interface @Speaker @Fingerprint Module POWER  AIN1 [,‘Ij E:] NC2 LAN 1 (PoE) LAN 2 (Reserved)
Note: The appearance of the device varies according to different models. Refers to the actual device for 485- ' — —
detailed information. |
> ws oo [RL ] [RL S
B [rmingl and Wiring S o | | ot )
Please refer to the specific model. @__@ © GND ' gm0 4 nnnann
e ) © —HHHHHAH = =LLLLLELL =
Local GUI Interface: Signal Output LAN1: Network Interface (Support PoE) © GND [:: '::] m m m
USB1/USB2/USB3: USB Interface LAN2: Reserved
NO1/NO2: Alarm Output (Normally Open)  AIN1/AIN2: Alarm Input
NC1/NC2: Alarm Output (Normally Close) 485+/485-: RS-485 Communication Interfaces \. J
COM1/COM2: Common Interface GND: Grounding
POWER: 12 VDC Power Input
Note: USB3 is used to debugging only. It cannot connect to USB flash drive. \\: = - = 17
Installation
It supports wall mounting and table mounting.
¥ Installation Accessory Description
The table bracket is required to install the master station onto the wall or table. @ . @
The dimension of table bracket(Optional) is shown.
Before You Start
. Make sure the device in the package is in good condition and all the assembly parts 3 ‘About this Document
are included.  This Document includes instructions for using and managing the Product. Pictures, charts, images
. . . and all other information hereinafter are for description and explanation only.
® The power supply the indoor station supports is 12 VDC. Please make sure your onhe mfurmahnun cvn(alne‘d m(h; Ddochurrl\ent i subject ] f‘hange without notice, due loﬁrl;nware
. . updates or other reasons. Please find the latest version of the Document at the Hikvision website
power supply matches your indoor station. (https://www.hikvision.com). Unless otherwise agreed, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.,
. N . N Ltd. or its affiliates (hereinafter referred to as "Hikvision") makes no warranties, express or implied.
® Make sure all related equipments are power-off during the installation. o Please use the Document with the guidance and assistance of professionals trained in supporting
@ Check the product specification for the installation environment. the Product.
‘About this Product
This product can only enjoy the after-sales service support in the country or region where the
|nSta“ Spea ker 1 96 [7 72] purchase is made.
1. Loose 2 screws on the rear panel of the device. - AC:'LC'Y{'E"E"*"'[:""le"mh':ﬂ' P:’/Peflvtﬁis'“s‘ e o the technol sodied in the Product.
) . ) « Hikvision owns the copyrights and/or patents related to the technology embodied in the Products
2. Install and secure the speaker to the main station with 4 screws. described in this Document, which may include licenses obtained from third parties.
Note: @ Any part of the Document, including text, pictures, graphics, etc., belongs to Hikvision. No part of
ote: (mshDucumenl may be excerpted, copied, translated, or modified in whole or in part by any means
i without written permission.
@ The speaker and earphone cannot be used at the same time. If you want to use the earphone, you N s IR VISTON st ssher Hikvision's trademarks and logos are the properties of Hikvision in
should remove the speaker. various jurisdictions.
® When using earphones, the small size of the earphone plug should be selected. The size of the plug 48 [1 9] 100 [39] | © Other trademarks and ‘El’_gh;’s mentioned are the properties of their respective owners.
should be smaller than 7 mm. # s ikbu N he terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Install Goose Neck Microphone Tr:é s and the BRI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing
. Administrator, Inc.
1. R th f th d . th t | LEGAL DISCLAIMER
- Remove € cover o € device on € top panel. — <t ® TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS DOCUMENT AND THE PRODUCT
i i iti i i DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND F\RMWARE ARE PROVIDED "AS IS" AND "WITH
2. Insert the goose neck mlcrophone to the interface and lock it in place with the C||p< ﬂ' 9 ALL FAULTS AND ERRORS". HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
Wal I MOU ntl ng ﬁ WITHOUT UMITAT\ON MERCHANTABILITV SAT\SFACTORV QUALITV OR FITNESS FOR A PARTICULAR
. PURPOSE. Tt WN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION
o BE LIABLE TO VOU FOR ANY SPEC\AL CONSEQUENT\AL INCIDENTAL OR INDIRECT DAMAGES,
1. Place the table bracket on the wall. Mark the screw holes’ position with a marker, and © INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSSOF BUSINESS PROF\TS BUS\NESS INTERRUPTION,
N . . OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEM: N, WHETHER BASED ON
take out the table bracket. Drill 4 holes according to the marks on the wall, and insert BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING Nseuemcn bRODUCT L\Aelmv OR OTHERWISE, IN
. . '_é- -¢- CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE
the expansion sleeves into the screw holes. POSS,‘JB‘UW °;f&§2§$mi?s°§iﬁsn OF THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY
2. Secure the table bracket on the wall with screws. — Speaker Main Station RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION,
. . . . o wn PRI\/ACV LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, \/IRUS
3. Hook the device to the table bracket tightly by inserting the hooks into the slots on d INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMIELY
R X R . ) (=1 TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRE!
the rear panel of the device, during which the lock catch will be locked automatically. QU AGREE TO USE THS PROBUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND YOU ARE
Q SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT VOUR USE CONFORMS TO THE APPLICAELE LAW.
Tab|e Mounting (=2} C ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING R THAT DOES NOT
= B . INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUD\NG W\THOUT LIMITATION RIGHTS OF
i i = Note: The table bracket is not supplied over PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PR\VACV RIGHTS.
L ermg the deVlCe and SmOOth the CabIeS across the Cable h°|e' N pp YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANV PROHIBITED END-USES, INCLUDI
i i i i it DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAI S OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR
2. AdJUSt the table braCket to the rlght angle and pUt thE deVlCe on the rlght posll‘lon. . . PRODUCTION OF CHEMICALORBIOLGG\CAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED
Note: Recommend the use of the table bracket: the maximum opening angle used. Un|t: mm[|nch] ;g&ngwucuw EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS
n G etﬁ n g Sta rted eIN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS DOCUMENT AND THE APPLICABLE LAW, THE
LATTER PREVAILS.
3 H © Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.
OActlvate Device N N BV o €

You are required to activate the device first by settings a strong password before you
can use the device.

3.3 3.4

1. Power on the device. It will enter the activation page automatically.
2. Create a password and confirm it.
3. Tap OK to activate the main station.
@ Quick Configuration
. Choose Language and tap Next.
. Set network parameters and tap Next.
- Edit Local IP, Subnet Mask and Gateway parameters.
- Enable DHCP, the device will get network parameters automatically.
. Configure the main station parameters.
a. Edit Community No. and No.
b. Enter SIP server IP address and SIP register password.
. Tap Finish to save the settings.
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FRANCAIS

Références du schéma
Apparence

@ Téléphone @ Voyant (réservé)
@Voyant d’informarion@ Microphone @ Caméra Ecran

@Voyant d’alimentation @\/oyant d’alarme

@ Bouton de réponse/fin d’appel @ Bouton Déverrouiller @ Bouton de haut-parleur
@3 Emplacement pour carte mémoire SD
@9 HDMI (@B Interface USB @) Interface d’alimentation

@ Microphone sur pied
@ Interface pour écouteurs

@Bornes @Interface réseau @Haut»parleur

Remarque : Laspect de I'appareil varie en fonction des différents modéles. Reportez-vous a I'appareil réel
pour des informations détaillées.

Borne et cablage

Remarque : pour la description des bornes et du cablage, reportez-vous 4 la figure et au manuel de lutilisateur.

Installation
Avant de commencer
®Assurez-vous que I'appareil dans son emballage est en bonne condition et que toutes les
piéces de montage sont incluses.
®Assurez-vous que tous les équipements connexes sont hors tension pendant
I'installation.
eVérifiez que les spécifications du produit sont adéquates a 'environnement

d’installation.
Remarque : pour Iinstallation, reportez-vous 4 la figure et au manuel d'utilisation.

Premiers pas

Activer un appareil

Vous devrez d’abord activer I'appareil en définissant un mot de passe fort avant de
pouvoir I'utiliser.

Activez I'appareil localement ou a distance via le logiciel client iVMS-4200.
Configuration rapide
Suivez les instructions sur les interfaces correspondantes.

NEDERLANDS
Schemareferenties

H Uiterlijk
@ TeIefoon@Indicator (gereserveerd) @Aan/uit-indicator @Alarmindicator
(5) Informatie-indicator (&) Microfoon  (7) Camera (8 scherm
(9 De knop Beantwoorden/Ophangen {0 Ontgrendeltoets (1) Luidsprekerknop
@ zwanenhalsmicrofoon (3 sD-kaartsleuf (D Hoofdtelefooninterface
@HDMI @USB»poort @Voedingsinterface @Aansluiﬁngen
@Netwerkinterface ®Luidspreker @Vingerafdrukmodule

Opmerking: Het uiterlijk van het apparaat varieert per model. Raadpleeg het daadwerkelijke apparaat voor
meer informatie.

B Aansluitingen en bedrading

Opmerking: Raadpleeg voor een beschrijving van de aansluiting en bedrading de afbeelding en de
gebruikershandleiding.

Installatie
Voordat u begint
eZorg dat het verpakte apparaat zich in goede staat bevindt en er geen onderdelen
ontbreken.
eZorg dat alle bijbehorende apparatuur tijdens de installatie is uitgeschakeld.

eControleer de productspecificatie op geschiktheid in de installatieomgeving.
Opmerking: Raadpleeg voor installatie de afbeeldingen en de gebruikershandleiding.

B Aan de slag
OApparaat activeren

U dient het apparaat voor gebruik eerst te activeren door er een sterk wachtwoord voor
in te stellen.

Schakel het apparaat ter plekke of op afstand in m.b.v. iVMS-4200-clientsoftware.
@ snelle configuratie

Volg de aanwijzingen op desbetreffende interfaces.

@ Module d’empreintes digitales

DEUTSCH
Verweise auf Schaubilder
Aufbau

@Telefon @Anzeige (reserviert) @Betriebsanzeige@Alarmanzeige
@Informations-Anzeige @Mikrofon @ Kamera Bildschirm
@Annehmen-/Auﬂegen-Taste ®Entriege|ungstaste (@ Lautsprechertaste
@Schwanenhals—Mikrofon @SD—Kartensteckplatz @Kopfhbrerbuchse
@HDMI {8 USB-Anschluss @Stromanschluss @Anschlussklemmen
@9 Netzwerkanschluss @0 Lautsprecher @D Fingerabdruck-Modul

Hinweis: Der Aufbau des Geréts variiert je nach Modell. Fur detaillierte Informationen siehe das tatséachliche
Produkt.

B Anschliisse und Verkabelung

Hinweis: Beschreibungen der Anschlussklemmen und der Verdrahtung finden Sie in der Abbildung und im
Benutzerhandbuch.

Installation
Bevor Sie beginnen
®Achten Sie darauf, dass sich das Gerat in der Verpackung in gutem Zustand befindet und
alle Montageteile enthalten sind.
®Achten Sie darauf, dass alle relevanten Gerate wahrend der Montage ausgeschaltet sind.

eUberpriifen Sie die Produktspezifikation fiir die Installationsumgebung.
Hinweis: Einzelheiten zur Installation finden Sie in der Abbildung und im Benutzerhandbuch.

B £rste Schritte
GGerét aktivieren

Bevor Sie das Gerat benutzen kénnen, missen Sie zunéchst ein sicheres Passwort
festlegen, um das Gerat zu aktivieren.

Aktivieren Sie das Gerét lokal oder aus der Ferne tber die iVMS-4200-Clientsoftware.
@Schnellkonﬁguration

Folgen Sie den Aufforderungen in den entsprechenden Mends.

CESTINA
Popis obrazkl
Vzhled
@ Telefon @ Indikator (vyhrazeny) @Indikétor napajeni @ Indikator alarmu
@ Informacni indikator @ Mikrofon @ Kamera Obrazovka@ Tlagitko pFijmuti/zavéseni
@Tlaéitko Odemknout @ Tlacitko reproduktoru @ Mikrofon s husim krkem
@ slot karty SD ({9 Konektor sluchatek @5 Konektor HDMI @ Konektor USB
@Napéjeci konektor @Svorky @Sl’t’ové rozhrani @Reproduktor
@) Modul snimani otiski prstd

Poznamka: Vzhled zafizeni se u riznych modeld lidi. Podrobné informace naleznete v dokumentaci
pfislusného zafizeni.
H svorka a zapojeni
Poznémka: Popis svorky a zapojeni naleznete na obrézku a v ndvodu k poufiti.
37
Montaz
Drive neZ zacnete
eUjistéte se, zda je zafizeni v baleni v dobrém stavu a zda jsou pfitomny vSechny
dodavané soucasti.
eUjistéte se, Ze veskera pfislusna zafizeni jsou béhem instalace vypnuta.

eZkontrolujte technické udaje produktu tykajici se prostfedi instalace.
Poznamka: PFi instalaci se fidte obrazkem a uZivatelskou pfiruckou.

B zatindme
@ Aktivace zafizeni
Pfed poutzitim zafizeni je musite aktivovat nastavenim silného hesla.
Zafizeni aktivujte v misté nebo vzddlené prostiednictvim klientského softwaru iVMS-4200.

(2) Rychla konfigurace

Postupujte podle vyzev v pfislusném rozhrani.

ESPANOL

Apariencia
(@ Teléfono 2) Piloto (reservado)  (3)Piloto de alimentacién (2)Piloto de alarma
() Piloto de informacion(e) Micréfono  (7) Camara Pantalla
@ Botdn para contestar y colgar @ Botdn de desbloqueo @ Botdn de altavoz
@ Micréfono de cuello de ganso @ Ranura para tarjetas microSD

@Conexic’m para auriculares @HDMI ({® Conexién USB @Conexién de alimentacién
(3Terminales ({9 Conexién dered €0 Altavoz @D Médulo de huella dactilar

Nota: El aspecto del dispositivo varia en funcién del modelo. Consulte la informacion correspondiente al
dispositivo en cuestion.

H Terminal y cableado

Nota: para las descripciones de los terminales y del cableado, consulte la figura y el manual de usuario.

Instalacién
Antes de comenzar
eAsegurese de que el dispositivo incluido esté en buenas condiciones y se incluyan todas
las piezas de ensamblaje.
®Asegurese de que todos los equipos relacionados estén apagados durante la instalacion.

eConsulte las especificaciones del producto al realizar la instalacion.
Nota: Nota: consulte las ilustraciones y el manual de usuario para conocer el procedimiento de instalacion.

B primeros pasos
@ Activar dispositivo

Antes de poder utilizar el dispositivo es necesario activarlo estableciendo una contrasefia
segura.

Active el dispositivo de forma local o a distancia mediante el software de cliente iVMS-4200.
(2] Configuracién rapida

Siga los avisos de las interfaces correspondientes.

DANSK
Diagramoversigt

Udseende
@ Telefon @ Kontrollampe (reserveret) @Kontrollampe for stram
@ Kontrollampe for alarm @ Kontrollampe for oplysninger @ Mikrofon
Skaerm @ Knap til Besvar opkald/Afbryd opkald @ Oplasningsknap @ Hgjttalerknap
@ Bordmikrofon (@3 Kortholder til SD-kort (2 @retelefonstik €5 HDMI

(e UsB-greenseflade @) Strgmstik @3Terminaler @9 Netvaerksstik
@ijttaler @Fingera&ryksmodul
Bemaerk: Enhedens udseende kan variere afhaengigt af model. Se den faktiske enhed for naermere
oplysninger.

H Terminal og ledningsfgring

Bemaerk: Find beskrivelse af terminaler og ledningsfaring i figuren og brugervejledningen.

Installation
For du starter
eKontrollér, at enheden i pakken er i god tilstand, og at alle dele til samling medfglger.
eKontrollér, at alt tilknyttet udstyr er slukket under installationen.

eKontrollér produktspecifikationerne for installationsmiljget.
Bemaerk: Find oplysninger om i figuren og bruger i

& Kom godt i gang
@ Aktivér enhed

Du skal fgrst aktivere enheden ved at indstille en steerk adgangskode, fgr du kan anvende
enheden.

Aktivér enheden lokalt eller via fjernadgang via iVMS-4200-klientsoftware.

@ Hurtig konfiguration

Fglg talevejledningen pa de tilsvarende skaerme.

@ Kamera

ITALIANO

Aspetto
(@D Telefono (2) Indicatore (riservato) (3)Indicatore di alimentazione (4) Indicatore di allarme
(® Indicatore informazioni (&) Microfono  (7) Telecamera (8) Schermo
@ Pulsante Rispondi/Aggancia @Pulsante di sblocco @ Pulsante altoparlante
@ Microfono da tavolo @3 Slot per scheda SD (4 Interfaccia per auricolare
@HDMI (1 Interfaccia USB @Interfaccia di alimentazione @Terminali

@ Interfaccia direte 0 Altoparlante @) Modulo impronte digitali

Nota: L'aspetto del dispositivo varia in base al modello. Per informazioni dettagliate, fare riferimento al

dispositivo effettivo.
B Terminale e cablaggio

Nota: per la descrizione del cablaggio e dei terminali, fare riferimento alla figura e al Manuale dell'utente.
Installazione

Prima di iniziare

eVerificare il dispositivo contenuto nella confezione sia in buone condizioni e che tutti gli

elementi di assemblaggio siano presenti.
eVerificare che durante I'installazione tutte apparecchiature correlate siano spente.
eControllare che le specifiche del prodotto corrispondano a quelle dell'ambiente di

installazione.
Nota: Per l'installazione, fare riferimento alla figura e al Manuale dell'utente.

4] Operazioni preliminari

O Attiva dispositivo
Prima di utilizzare il dispositivo & necessario attivarlo impostando una password sicura.
Attivare il dispositivo localmente o da remoto tramite il software client iVMS-4200.

QConﬁgurazione rapida

Seguire le indicazioni sulle interfacce corrispondenti.

MAGYAR
Az dbrajeldlései

Kiils6 megjelenés
@ Telefon @Jelz(’ﬁfény (fenntartott) @Bekapcsola’stjelzb’ fény @ Riasztds kijelzé
® Informécid kijelz6 @ Mikrofon @ Kamera (8) Képerny8 @ Viélasz/Letesz gomb
A0 Nyitas gomb (1) Hangszoré gomb (1)) Libanyak mikrofon (3 SD-kartyanyilas
@ Telefoncsatlakozd @ HDMI @ USB-csatlakozd @Té pcsatlakozd @Csatlakozék
@ Halézati csatlakozé €0 Hangszoré

Megjegyzés: A késziilék kinézete tipustdl fliggéen eltérd. Részletes informacidkkal kapcsolatban keresse meg
a tényleges eszkozt.

@ Ujjlenyomatmodul

Csatlakozé és vezetékek

El Telepités

és ések leirasat az abran, illetve a felhasznaléi itmutatéban talalja.

A kezdés elétt

oGy6z6djon meg arrdl, hogy a csomagban taldlhatd eszkéz kifogastalan allapotuy,
és egyetlen szerelési tartozék sem hianyzik.

eBizonyosodjon meg arrél, hogy minden kapcsolddé eszkozt dramtalanitott a felszerelés
ideje alatt.

oA telepitési kdrnyezetre vonatkozéan ellendrizze a termék miszaki adatait.
Megjegyzés: A telepitéssel kapcsolatban lasd az abrat, illetve a felhasznl6i Gtmutatot.

A Kezdeti [épések

@ Eszkdz aktivalasa
Az eszkoz hasznalata el6tt egy erGs jelszo bedllitdsaval aktivalnia kell az eszkozt.
Aktivalja a késziiléket helyben, vagy tavolrdl az iVMS-4200 kliensszoftver segitségével.
@ Gyorsbedllitas

Koévesse a megfeleld interfészeken megjelend utasitasokat.

PORTUGUES
Referéncias do diagrama
Aspeto

@ Telefone @ Indicador(Reservado) @ Indicador de alimentagdo @ Indicador de alarme
® Indicador de informagdes @ Microfone @ Camara Ecrd @ Botdo Atender/desligar
@ Botdo de desbloqueio @ Botdo Altifalante @ Microfone pescogo de ganso

(@3 Ranhura para Cartdo SD ({2 Interface de auscultadores I5HDMI (6 Interface USB
@Interface de alimentagdo @Terminais @ Interface de rede @Altifalante

@ Médulo de impressdes digitais

Nota: O aspeto do dispositivo varia consoante os diferentes modelos. Consulte a documentagdo especifica
do dispositivo para obter informacdes detalhadas.

H Terminal e cablagem

Nota: Para as descrigdes de cablagem e dos terminais, consulte a figura e o manual do utilizador.

Instalacdo
Antes de comegar
eCertifique-se de que o dispositivo na embalagem se encontra em boas condigdes e de
que todas as pegas de montagem estdo incluidas.
eCertifique-se de que, durante a instalagdo, todo o equipamento relacionado se encontra
desligado.

eVerifique a especificagdo do produto para o ambiente de instalagdo.
Nota: Para a instalagdo, consulte a figura e o Manual do Utilizador.

Introducéo
@ Ativar dispositivo
Antes de poder utilizar o dispositivo, é necessario ativa-lo primeiro, definindo uma
palavra-passe segura.

Ative localmente o dispositivo ou remotamente através do software de cliente iVMS-4200.
@ Configuragio rapida

Siga as mensagens apresentadas nas interfaces correspondentes.

POLSKI
Opis diagramu
Elementy urzadzenia
@ Telefon @ Wskaznik (zarezerwowane) @Wskaz’nik zasilania @ Wskaznik alarmu
@Wskainik informacyjny @ Mikrofon @ Kamera Ekran
@ Przycisk odbierania/odrzucania potaczenia ({0 Przycisk odblokowania
@D Praycisk gtosnika (@ Mikrofon na wysiegniku @3 Gniazdo karty SD
(D Ztacze stuchawkowe ({3 HDMI (0 Ztacze USB () ztacze zasilania (3 Ztacze 2 zaciskami
40 Gtosnik
Uwaga: Wyglad urzadzenia jest zalezny od modelu. Aby uzyskac wiecej informacji, skorzystaj ze specyfikacji
danego produktu.
Ztacza i potaczenia
Uwaga: Aby uzyska¢ wigcej informacji dotyczacych zfaczy i potaczen, skorzystaj z rysunku w podreczniku uzytkownika.
Instalacja
Zanim rozpoczniesz
eUpewnij sig, ze urzadzenie w pakiecie nie jest uszkodzone i dostarczono wszystkie
elementy montazowe.
eUpewnij sig, ze zasilanie powigzanego wyposazenia jest wytgczone podczas instalacji.

eSprawdz specyfikacje produktu dotyczace warunkéw otoczenia w miejscu instalacji.
Uwaga: Aby uzyskat informacje dotyczace instaladji, skorzystaj z rysunku w podreczniku uzytkownika

B Pierwsze kroki
oAktywuj urzadzenie

Przed uzyciem urzadzenia nalezy je aktywowac, ustawiajac silne hasto dla urzadzenia.

@Ziacze sieciowe @Czytnik linii papilarnych

Aktywuj urzadzenie lokalnie lub zdalnie przy uzyciu oprogramowania klienckiego iVMS-4200.

@ Szybka konfiguracja

Postepuj zgodnie z monitami w aplikacji.



ROMANA
Referinte diagrama
Aspect

(D Telefon (2) Indicator(rezervat) (3)Indicator de alimentare electrici (4) Indicator alarma
(©) Indicator informatji (&) Microfon (7) Camers Ecran  (9) Buton raspuns/incheiere apel
(0 Buton deblocare (1) Buton difuzor ({2 Microfon git de lebdds (@ Fanti card SD
(@2 Intefats casti @HDMI @Interfa;é use @Interfata de alimentare @Terminale
@ Interfata de retea @ Difuzor @ Modul amprenta

Not: Aspectul dispozitivului variaza in functie de diferite modele. Pentru infomatii detaliate, consultati
dispozitivul propriu-zis.

H Terminal si cablare
Noté: Pentru descrierile terminalului si a cablarii, consultati figura si Manual de utilizare.
Instalarea
Inainte sa incepeti
e Asigurati-va ca dispozitivul din pachet este in stare bun i cd toate piesele pentru
asamblare sunt incluse.
e Asigurati-va ca toate echipamentele aferente sunt oprite in timpul instalarii.

eVerificati specificatiile produsului pentru mediul de instalare.
Nota: Pentru instalare, consultatj figura si manualul de utilizare,

Primii pasi
@ Activarea dispozitivului

Pentru a putea utiliza dispozitivul, trebuie mai intai sa activati dispozitivul setand o parold
puternica.

Activati dispozitivul prin comenzi locale sau de la distanta prin intermediul software-ului
client iVMS-4200.

Configurare rapida
Urmati indicatiile de pe interfetele corespunzatoare.

YKPATHCbKA

. .o
30BHILLHIM BUrNAS,
(@ Tenedon (2) Inaukatop (3apesepsosaro) (3)IHAMKATOP KUBNEHHSA
@ IHAMKATOP CUrHany TpMBOTU @ IHavKaTop iHbopmaLii @ MikpodoH @ Kamepa
EkpaH @ KHorKa BiANOBIAj / 3aKiHUYEHHA BUKIUKY @KHonKa po36/10KyBaHHA
@ KHonka aguHamika @Mikpod)OH i3 THYYKMM LITaTUBOM @ MHi3po ana SD-KapTku
@ Po3’em Anf HaBYLWHWKIB @HDMI @Poa’em usB @Pos'em KUBNEHHA @Poa’emm
@ MepeskeBuit pos’em @AMHaMiK @ Mogaynb Bia6uTKiB nanbLis
MpuMmiTKa. 30BHILHIW BUrNAA NPUCTPOIO 3aneXuTb Big Moaeni. LLLo6 aisHaTtuca Ginblue, AMB. pakTUUHUIA
npucTpin
’ .
Po3’em i npoBoaKa
MpumiTKa. IHGOPMALiO NPO PO3'EM | MPOBOAKY ABITCA Ha PUCYHKY Ta B NOCIGHUKY KOPUCTYBAYa.
YcTaHOBNEHHA
Mepw Hix noyamu
e[lepeKoHalTech, Lo YNaKoBKa MiCTUTb MPUCTPIN Y HAaNIEXKHOMY CTaHi Ta BCi AeTani 3
KOMMNANEKTY.
®3abesneute, Wob yce nos’A3aHe 06naAHaHHA 6yN10 BAMKHEHE NPOTATOM BCTAHOBNEHHA.

e[lepeBipTe BUMOIM 40 YMOB BCTAHOBNEHHA 061aAHAHHA.
MpumiTka. IHGOPMaLLito NPO BCTAHOBAGHHA AMBITLCA Ha PUCYHKY Ta B NOCIGHMKY KOPUCTYBaYa.

1 Noyatok po6oTn

@ Axtusauin npUcTpoto
lMepL HiK KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM, OTO HEOBXIAHO aKTUBYBATH, BCTAHOBUBLIN
HagiiH1i1 naponb.
AKTUBYIiTe NPUCTPIit TO0KaNbHO ab0o AWUCTAHLiIAHO 3@ ONOMOTOIO K/IEHTCHKOTO
nporpamHoro 3a6e3neyeHHsn iVMS-4200.

@ LLiBnake HanawWwTyBaHHA
JoTpumyitTech BKa3iBOK y BiANoBigHWX iHTepdeiicax.

SLOVENCINA
Referencné schémy

Vzhlad
(@ Telefén (2) Indikator (rezervované) (@) Indikator napajania  (4) Indikator alarmu
(5 Informaény indikétor (6) Mikrofén (7) kamera (8) Obrazovka
@ Tlacidlo prijatia/ukonéenia hovoru @Tlaéidlo odomknutia @ Tlagidlo reproduktora
@ Mikrofén na ohybnom ramene @ Zésuvka na kartu SD @Rozhranie sluchadiel
@ HDMI @ Rozhranie USB @Rozhranie napajania @Svorky
@ Sietové rozhranie @ Reproduktor @ Modul snimaca odtlackov prsta

Poznamka: Vzhlad zariadenia sa pri réznych modeloch Ii$i. Specificky opis je iny pre kazdé zariadenie.

H Terminal a kabela?

Poznémka: Popisy svorkovnice a zapojenia vodi¢ov néjdete na obrazku a v pouzivatelskej prirucke.
‘v
Monta?
Pred spustenim
eUistite sa, Ze zariadenie v baleni je v dobrom stave a vietky montazne Casti su su¢astou
4 balenia.
ooPoéas instalacie sa uistite, Ze su v3etky suvisiace zariadenia vypnuté.

eNastudujte si Specifikaciu vyrobku a vhodné prostredie instaldcie.
Poznamka: Informécie o sprévne] instaldcii ndjdete na obrazku a v pouzivatelskej prirucke.

Zatiname
Aktivacia zariadenia
Pred pouzitim zariadenia ho musite najskér aktivovat nastavenim silného hesla.

Zariadenie moZete aktivovat lokalne alebo na dialku prostrednictvom klientskeho softvéru
iVMS-4200.

Rychla konfiguracia
Postupujte podla vyziev v prislusnych rozhraniach.

PYCCKWUI

BHeLHW BUA,

(@ Tenedon 2) Mnankatop (3apesepeuposan) 3)Unankatop nutanua (4) UHamkatop Tpesoru

@ NHPOPMaLMOHHbIN MHAMKATOP @ MukpodoH @ Kamepa 3KpaH

(9) KHonka ana npuHATHA/3aBepLueHns Bbi3osa (L0 KHoMKa pa36ioKMpoBKy

@ KHonka anHamunka @ BHeLWHW MUKPODOH Ha CTolKe @ [He3p0 ana SD-KapTbl
(Druespo ana HaywHukos @5 HDMI @Mmepd)eﬁc USB () rHespo anekTponutanms
@Paabembl @ceTeaoﬁ nHTepdeic @ﬂ,MHaMMK

@1 Mogynb otnedatkos nanbues

MpuMeuaHie. BHELUHWi BUZ YCTPOIICTBA 3BUCUT OT KOHKPETHOM MogenM. NoApOBHbIE CBeAEHNA CM. B
AOKYMEHTaLMM ANA KOHKPETHOTO YCTPOIACTBa.

TepMMHaI'I M cXxema coeanHeHUnA

Onucanvte W passoakn

Mpi
YcraHoBKa
Meped Hauanom pabomel
OY6EAMTer, yTo yCTpOﬁCTBO B YNaKOBKe HaxoAuTCA B UCMPABHOM COCTOAHUU, N BCe
CocCTasaialoWMe KOMNAEKTa NOCTaBKMU UMEKOTCA B HA/IMYUN.
OY6eAMTer, 4TO BO BpemMsA YCTaHOBKW BCe CONyTCTBylOLLEe OGOpyADBaHME OTK/IKOYEHO.
e 3yyunTe TexHMYECKME TPeBOBaHMUA K YCTaHOBKE YCTPOMCTBA.

Mp s nony 06 yCTaHOBKE CM. PUCYHKM U PYKOBOACTBO MOAL30BATENs.
B Hauano paboTbl

AKTUBMPOBATb YCTPOMCTBO

Mepep ncnonb3osaHvem yCTpOFICTBa HEOsXOﬂMMO CHa4yana ero aktmsmMposatb U
YCTaHOBUTb Ha,Cl,e)KHblﬁ naponb.

Ha PUCYHKe U B PYKOBOACTBE MO/Ib30BaTENA.

AKTUBUPYIiTE YCTPOICTBO SIOKANbHO UM YAANEHHO C MOMOLLbIO KAUEHTCKOTO
nporpammuoro obecneuyeHus iVMS-4200.

(2] BbicTpas HacTpolika
BbINOAHUTE MHCTPYKLMK B COOTBETCTBYHOLLMX UHTEPDEtCax.

BAHASA INDONESIA

Tampilan
(D Telepon (2) Indikator (Khusus) ~(®Indikator Daya (4) Indikator Alarm
® Indikator Informasi @ Mikrofon @ Kamera Layar @Tombol Jawab/Tutup
(0 Tombol Buka Kunci @Tombol Speaker 2 Mikrofon Leher Angsa @ slot Kartu SD
@Antarmuka Earphone @HDMI (6 Antarmuka USB @Antarmuka Daya
@Terminal@Antarmuka]aringan @Speaker @ModulSidikJari

Catatan: Tampilan perangkat bervariasi tergantung model. Silakan merujuk ke perangkat yang sebenarnya
untuk informasi selengkapnya.

H Terminal dan Perkabelan

Catatan: Untuk deskripsi terminal dan perkabelan, silakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna.

Pemasangan
Sebelum Anda Memulai
ePastikan perangkat dalam kemasan kondisinya bagus dan semua bagian-bagiannya
disertakan.
ePastikan semua peralatan yang terkait dinonaktifkan selama pemasangan.

ePeriksa spesifikasi produk terhadap lingkungan pemasangan.
Catatan: Untuk cara pemasangan, silakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna,

Memulai
@ Aktifkan Perangkat

Pertama Anda harus mengaktifkan perangkat dengan membuat kata sandi yang kuat
sebelum perangkat dapat digunakan.

Aktifkan perangkat secara lokal atau jarak jauh dengan perangkat lunak klien iVMS-4200.
(2] Konfigurasi Cepat

Ikuti perintah yang muncul pada antarmuka.
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TURKCE
Sema Referanslari
Gorunim
(D Telefon (2) Gosterge (Yedek) (3)Giic Gostergesi (4) Alarm Géstergesi
@ Bilgi Gostergesi @ Mikrofon @ Kamera Ekran @ Cevaplama/Kapatma Diigmesi
@Kilit Agma Dugmesi @ Hoparlor Duémesi@ Kirst Mikrofonu @ SD Kart Yuvasi
@ Kulaklik Araytizi @ HDMI @ USB Araytizii @GU; Araylzi @Terminaller
@Aé Araylzi @Hoparlér @Parmak izi Modiilii

Not: Cihazin gériinimii farkl modellere gore degisiklik gésterir. Ayrintili bilgi igin gercek cihaza bakin.

B Terminal ve Kablolama
Not: Terminal ve kablo baglantisi agiklamalari iin sekle ve Kullanim Kilavuzuna bakin.
Kurulum
Baslamadan Once
ePaketteki cihazin iyi durumda oldugundan ve tim montaj pargalarinin bulundugundan
emin olun.
eKurulum esnasinda ilgili tim ekipmanlarin kapali oldugundan emin olun.

eKurulum ortamt igin tirin teknik zelliklerini kontrol edin.
Not: Kurulum igin sekle ve Kullanim Kilavuzuna bakin.

4] Baslarken
OCiham Etkinlestir

Cihazi kullanabilmeniz igin dnce guiglii bir parola ayarlayarak cihazi etkinlestirmeniz gerekir.
iVMS-4200 istemci yazilimini kullanarak cihazi yerel veya uzak olarak etkinlestirin.

Hizli Yapilandirma

ilgili arayiizlerdeki talimatlara uyun.
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